
1
00:00:00,000 --> 00:00:07,200

2
00:00:07,200 --> 00:00:12,120
Before the war, did you
have any feeling about Jews?

3
00:00:12,120 --> 00:00:16,190
I had a feeling about them
as I did about anyone else.

4
00:00:16,190 --> 00:00:20,610
I liked them fine if they
were nice people and that

5
00:00:20,610 --> 00:00:22,180
was all there was to it.

6
00:00:22,180 --> 00:00:26,940
What word on this page comes
closest, on the page 13,

7
00:00:26,940 --> 00:00:31,450
to the way you've felt
about Jews before the war?

8
00:00:31,450 --> 00:00:33,750
Well, I thought
well of those that I

9
00:00:33,750 --> 00:00:35,880
knew that were my friends.

10
00:00:35,880 --> 00:00:37,620
Yes.

11
00:00:37,620 --> 00:00:38,940
The others you did not know.

12
00:00:38,940 --> 00:00:39,780
I didn't know them.
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13
00:00:39,780 --> 00:00:41,580
Can't say how I felt about them.

14
00:00:41,580 --> 00:00:43,290
Yes.

15
00:00:43,290 --> 00:00:47,450
And during the war did your
feeling about Jews change?

16
00:00:47,450 --> 00:00:49,470
No.

17
00:00:49,470 --> 00:00:51,940
On page 13, what
number on the scale

18
00:00:51,940 --> 00:00:55,290
comes closest to the way you
felt about Jews during the war?

19
00:00:55,290 --> 00:00:56,700
I thought well of them.

20
00:00:56,700 --> 00:01:04,890

21
00:01:04,890 --> 00:01:08,340
Before the war, did you have
any feeling about gypsies?

22
00:01:08,340 --> 00:01:09,630
No.

23
00:01:09,630 --> 00:01:12,480
I never thought about it.

24
00:01:12,480 --> 00:01:16,020
What number on the scale comes
closest to the way you felt?

Contact reference@ushmm.org for further information about this collection

This is a verbatim transcript of spoken word generated with 3Play Media.  
It is not the primary source, and it may contain errors in spelling or accuracy.



25
00:01:16,020 --> 00:01:17,910
I did not feel.

26
00:01:17,910 --> 00:01:24,582
During the war, the feeling
about gypsies change?

27
00:01:24,582 --> 00:01:26,060
No.

28
00:01:26,060 --> 00:01:28,650
On page 13, please
tell me the number

29
00:01:28,650 --> 00:01:30,960
on the scale that comes
closest to the way you felt

30
00:01:30,960 --> 00:01:33,390
during the war about gypsies.

31
00:01:33,390 --> 00:01:35,310
No, nothing.

32
00:01:35,310 --> 00:01:39,850
Before the war, did you have
any feeling about Nazis?

33
00:01:39,850 --> 00:01:40,350
Yes.

34
00:01:40,350 --> 00:01:43,260

35
00:01:43,260 --> 00:01:45,580
On page 13, what
number on the scale

36
00:01:45,580 --> 00:01:48,000
comes closest to the way
you felt about the Nazis

Contact reference@ushmm.org for further information about this collection

This is a verbatim transcript of spoken word generated with 3Play Media.  
It is not the primary source, and it may contain errors in spelling or accuracy.



37
00:01:48,000 --> 00:01:49,200
before the war?

38
00:01:49,200 --> 00:01:51,780
Seven.

39
00:01:51,780 --> 00:01:54,870
During the war, did your
feeling about the Nazis change?

40
00:01:54,870 --> 00:01:56,600
No.

41
00:01:56,600 --> 00:01:58,930
On page 13, what
number on the scale

42
00:01:58,930 --> 00:02:01,540
comes closest to
the way you felt

43
00:02:01,540 --> 00:02:03,630
about Nazis during the war?

44
00:02:03,630 --> 00:02:08,130
[LAUGHING] 600.

45
00:02:08,130 --> 00:02:11,520
So we put seven.

46
00:02:11,520 --> 00:02:14,430
Now I have here thinking
about your feelings

47
00:02:14,430 --> 00:02:17,610
in this present time,
please pick the word that

48
00:02:17,610 --> 00:02:20,700
comes closest to the
way you feel about each
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49
00:02:20,700 --> 00:02:22,440
of the following statements.

50
00:02:22,440 --> 00:02:27,300

51
00:02:27,300 --> 00:02:29,760
Where were you living for
the longest period of time

52
00:02:29,760 --> 00:02:34,090
during the war, in
what place and country?

53
00:02:34,090 --> 00:02:39,060
So that was Amersfoort
again and Holland.

54
00:02:39,060 --> 00:02:45,750

55
00:02:45,750 --> 00:02:47,490
Would you like to
spell it again?

56
00:02:47,490 --> 00:02:47,990
Sure.

57
00:02:47,990 --> 00:03:00,720
A-M-E-R-S-F-O-O-R-T.

58
00:03:00,720 --> 00:03:04,740
Would you like to
turn to page 14?

59
00:03:04,740 --> 00:03:08,220
And you say that
was a small city

60
00:03:08,220 --> 00:03:09,000
Yes, a small city.
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61
00:03:09,000 --> 00:03:22,860

62
00:03:22,860 --> 00:03:26,340
Did you live in a
house or an apartment?

63
00:03:26,340 --> 00:03:29,370
In a house.

64
00:03:29,370 --> 00:03:31,470
How many stories
did the house have?

65
00:03:31,470 --> 00:03:32,580
Two.

66
00:03:32,580 --> 00:03:34,800
Not counting the
cellar and the attic.

67
00:03:34,800 --> 00:03:36,135
No, two stories.

68
00:03:36,135 --> 00:03:38,800

69
00:03:38,800 --> 00:03:42,270
And was there a cellar?

70
00:03:42,270 --> 00:03:43,830
No.

71
00:03:43,830 --> 00:03:45,090
And then attic?

72
00:03:45,090 --> 00:03:45,590
Yes.

73
00:03:45,590 --> 00:03:52,280
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74
00:03:52,280 --> 00:03:55,440
Did you own the house
or you rented it?

75
00:03:55,440 --> 00:03:56,340
We rented it.

76
00:03:56,340 --> 00:04:03,066

77
00:04:03,066 --> 00:04:10,350
How many rooms were in the home,
not counting the bathrooms.

78
00:04:10,350 --> 00:04:12,570
But counting the kitchen?

79
00:04:12,570 --> 00:04:14,550
Just not the bathrooms.

80
00:04:14,550 --> 00:04:15,300
OK.

81
00:04:15,300 --> 00:04:18,690
1, 2, 3, 4, 5, 6, 7.

82
00:04:18,690 --> 00:04:23,440

83
00:04:23,440 --> 00:04:25,860
Were there other
members who were

84
00:04:25,860 --> 00:04:29,830
living with you during the war?

85
00:04:29,830 --> 00:04:30,480
Relatives?

86
00:04:30,480 --> 00:04:33,165
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No, just our own family.

87
00:04:33,165 --> 00:04:39,720

88
00:04:39,720 --> 00:04:46,350
Before the war, were there any
Jews living in the community

89
00:04:46,350 --> 00:04:51,450
where you were staying?

90
00:04:51,450 --> 00:04:53,644
Yes.

91
00:04:53,644 --> 00:04:56,290
Were there many Jews
living or some Jews.

92
00:04:56,290 --> 00:04:56,790
Some.

93
00:04:56,790 --> 00:05:00,060

94
00:05:00,060 --> 00:05:03,820
Did you have a sense of
belonging in the community?

95
00:05:03,820 --> 00:05:04,320
Yes.

96
00:05:04,320 --> 00:05:16,725

97
00:05:16,725 --> 00:05:19,910
Now I would like to make
a list of the people who

98
00:05:19,910 --> 00:05:23,030
were living in your household
before the war broke out

Contact reference@ushmm.org for further information about this collection

This is a verbatim transcript of spoken word generated with 3Play Media.  
It is not the primary source, and it may contain errors in spelling or accuracy.



99
00:05:23,030 --> 00:05:25,430
in 1939.

100
00:05:25,430 --> 00:05:29,300
I don't need the names again,
just the relationship to you

101
00:05:29,300 --> 00:05:32,192
and their ages in 1939.

102
00:05:32,192 --> 00:05:32,692
OK.

103
00:05:32,692 --> 00:05:39,110

104
00:05:39,110 --> 00:05:47,495
There were just my mother
and my brother and myself.

105
00:05:47,495 --> 00:05:48,970
In 1939.

106
00:05:48,970 --> 00:05:49,470
Yes.

107
00:05:49,470 --> 00:05:53,870

108
00:05:53,870 --> 00:05:55,250
And mother was the head?

109
00:05:55,250 --> 00:05:57,680
Yes.

110
00:05:57,680 --> 00:06:00,800
And what were
their ages in 1939?

111
00:06:00,800 --> 00:06:11,840

Contact reference@ushmm.org for further information about this collection

This is a verbatim transcript of spoken word generated with 3Play Media.  
It is not the primary source, and it may contain errors in spelling or accuracy.



My mother was 36 and my
brother would have been 14.

112
00:06:11,840 --> 00:06:20,742

113
00:06:20,742 --> 00:06:24,360
Mother did do something
in 1939 or just--

114
00:06:24,360 --> 00:06:24,860
No.

115
00:06:24,860 --> 00:06:26,110
--she was a housewife?

116
00:06:26,110 --> 00:06:31,700

117
00:06:31,700 --> 00:06:34,820
So that includes everyone
living in your house?

118
00:06:34,820 --> 00:06:41,120
She rented out
the rooms in 1939.

119
00:06:41,120 --> 00:06:43,340
Oh no, that was 1940, sorry.

120
00:06:43,340 --> 00:06:48,020
But in any case, they
were not in our household.

121
00:06:48,020 --> 00:06:49,070
They were just--

122
00:06:49,070 --> 00:06:51,380
And not family.

123
00:06:51,380 --> 00:06:54,566
Before the war, were you
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very well off financially?

124
00:06:54,566 --> 00:06:58,670
[INTERPOSING VOICES]

125
00:06:58,670 --> 00:07:01,151
Neither poor nor--

126
00:07:01,151 --> 00:07:03,230
Neither rich nor poor.

127
00:07:03,230 --> 00:07:06,890
And before the war,
on page 17, did

128
00:07:06,890 --> 00:07:09,140
you think of yourself
as being upper class?

129
00:07:09,140 --> 00:07:09,980
Middle class?

130
00:07:09,980 --> 00:07:13,240
Middle class.

131
00:07:13,240 --> 00:07:19,970

132
00:07:19,970 --> 00:07:22,010
You did not get
married during the war?

133
00:07:22,010 --> 00:07:23,030
No.

134
00:07:23,030 --> 00:07:26,000
They had me really [? small ?].

135
00:07:26,000 --> 00:07:29,210

136
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00:07:29,210 --> 00:07:33,020
During the war, did you have
some close friends, a few close

137
00:07:33,020 --> 00:07:34,800
friends, or no close friends?

138
00:07:34,800 --> 00:07:35,300
A few.

139
00:07:35,300 --> 00:07:45,530

140
00:07:45,530 --> 00:07:48,050
Before the Second
World War, were you

141
00:07:48,050 --> 00:07:50,370
a member of a political party?

142
00:07:50,370 --> 00:07:53,030
No.

143
00:07:53,030 --> 00:07:56,030
After the war started,
did you belong to a group

144
00:07:56,030 --> 00:07:58,050
that opposed the Nazis?

145
00:07:58,050 --> 00:07:58,550
No.

146
00:07:58,550 --> 00:08:09,100

147
00:08:09,100 --> 00:08:12,470
On page 20, if someone
needed your help,

148
00:08:12,470 --> 00:08:14,630
would you be more
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likely to help someone

149
00:08:14,630 --> 00:08:17,300
you know, someone you
don't know, or wouldn't

150
00:08:17,300 --> 00:08:21,080
make any difference?

151
00:08:21,080 --> 00:08:29,420
Well, I guess being
human I would give help

152
00:08:29,420 --> 00:08:30,500
to someone I know.

153
00:08:30,500 --> 00:08:34,909
But if I were asked to give
help to someone I didn't know,

154
00:08:34,909 --> 00:08:36,830
I would do that too.

155
00:08:36,830 --> 00:08:39,070
There is no difference.

156
00:08:39,070 --> 00:08:41,630
Yeah, there is a
difference, but OK.

157
00:08:41,630 --> 00:08:44,330
Too subtle to discuss in yes/no.

158
00:08:44,330 --> 00:08:47,880
Because the people whom you
said they were not known

159
00:08:47,880 --> 00:08:48,710
and you did it.

160
00:08:48,710 --> 00:08:53,270

Contact reference@ushmm.org for further information about this collection

This is a verbatim transcript of spoken word generated with 3Play Media.  
It is not the primary source, and it may contain errors in spelling or accuracy.



161
00:08:53,270 --> 00:08:57,470
During the war, did
you ever help any Jews?

162
00:08:57,470 --> 00:08:58,010
Yes.

163
00:08:58,010 --> 00:08:59,510
Yes.

164
00:08:59,510 --> 00:09:02,660
What kind of things did you do?

165
00:09:02,660 --> 00:09:13,010
Again, we concealed them,
concealed Jews and fed them

166
00:09:13,010 --> 00:09:14,060
and looked after them.

167
00:09:14,060 --> 00:09:31,280

168
00:09:31,280 --> 00:09:33,290
Was there ever a
time when you wanted

169
00:09:33,290 --> 00:09:35,870
to help but you felt
that you could not?

170
00:09:35,870 --> 00:09:38,950

171
00:09:38,950 --> 00:09:40,160
Yes, I suppose.

172
00:09:40,160 --> 00:09:43,990
But at the point where
all the beds were filled
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173
00:09:43,990 --> 00:09:47,740
we could not take
on any more people.

174
00:09:47,740 --> 00:09:49,540
That was by the circumstances.

175
00:09:49,540 --> 00:09:50,040
Yeah.

176
00:09:50,040 --> 00:09:54,790

177
00:09:54,790 --> 00:09:57,235
When all space was taken.

178
00:09:57,235 --> 00:10:08,200

179
00:10:08,200 --> 00:10:12,820
During the war, were there
any leaders that you admired,

180
00:10:12,820 --> 00:10:14,190
and who were they?

181
00:10:14,190 --> 00:10:15,050
No.

182
00:10:15,050 --> 00:10:17,525
No leaders you admired?

183
00:10:17,525 --> 00:10:18,025
No.

184
00:10:18,025 --> 00:10:23,730

185
00:10:23,730 --> 00:10:24,950
Because you lived in Holland.
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186
00:10:24,950 --> 00:10:29,480

187
00:10:29,480 --> 00:10:34,490
Between 1939 and 1945 were
you ever unjustly treated

188
00:10:34,490 --> 00:10:36,328
by any government officials?

189
00:10:36,328 --> 00:10:36,828
No.

190
00:10:36,828 --> 00:10:40,250

191
00:10:40,250 --> 00:10:43,550
Was anyone you cared
about ever to unjustly

192
00:10:43,550 --> 00:10:44,585
treated by the Nazis?

193
00:10:44,585 --> 00:10:48,920

194
00:10:48,920 --> 00:10:52,040
Well, certainly the
people that were with us

195
00:10:52,040 --> 00:10:53,440
were unjustly treated.

196
00:10:53,440 --> 00:10:57,170

197
00:10:57,170 --> 00:11:01,290
Oh, and yes, my uncle was
in prison, that's right.

198
00:11:01,290 --> 00:11:01,790
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Yes.

199
00:11:01,790 --> 00:11:03,680
OK then.

200
00:11:03,680 --> 00:11:08,330
I don't know when it was
that he was in prison.

201
00:11:08,330 --> 00:11:12,110
Are we talking about
treated in fact

202
00:11:12,110 --> 00:11:14,870
or treated as part of a group?

203
00:11:14,870 --> 00:11:17,720
Because you see
the Jews were all

204
00:11:17,720 --> 00:11:19,640
unjustly treated by the Nazis.

205
00:11:19,640 --> 00:11:23,470
Yes, so anyone who cared about--

206
00:11:23,470 --> 00:11:25,730
The very people
that we were hiding.

207
00:11:25,730 --> 00:11:27,710
--whom you knew also.

208
00:11:27,710 --> 00:11:32,960
Or it could be the people
you have been close to them.

209
00:11:32,960 --> 00:11:36,130
Well then my uncle.

210
00:11:36,130 --> 00:11:38,000
And that was--
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211
00:11:38,000 --> 00:11:39,530
When was that?

212
00:11:39,530 --> 00:11:40,910
That I can't tell you.

213
00:11:40,910 --> 00:11:42,890
I can't tell when it was.

214
00:11:42,890 --> 00:11:46,700
Sometime during 1943, I think.

215
00:11:46,700 --> 00:11:47,690
What happened to him?

216
00:11:47,690 --> 00:11:52,865
He was picked up by the
Nazis and put in prison.

217
00:11:52,865 --> 00:11:58,050

218
00:11:58,050 --> 00:12:00,230
For what?

219
00:12:00,230 --> 00:12:01,350
For hiding Jews.

220
00:12:01,350 --> 00:12:09,230

221
00:12:09,230 --> 00:12:12,170
Did you ever witness
mistreatment of Jews

222
00:12:12,170 --> 00:12:14,398
by the Nazis?

223
00:12:14,398 --> 00:12:16,820
No.
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224
00:12:16,820 --> 00:12:18,140
So you say you never--

225
00:12:18,140 --> 00:12:21,710
No, never seen anyone
actually being mistreated.

226
00:12:21,710 --> 00:12:28,400

227
00:12:28,400 --> 00:12:31,100
Did you ever witness
mistreatment of anyone

228
00:12:31,100 --> 00:12:32,015
by the Nazis?

229
00:12:32,015 --> 00:12:32,515
Yes.

230
00:12:32,515 --> 00:12:36,030

231
00:12:36,030 --> 00:12:39,330
But you said mistreated
by the Nazis--

232
00:12:39,330 --> 00:12:41,030
I know, but I didn't witness it.

233
00:12:41,030 --> 00:12:44,570
I didn't see it.

234
00:12:44,570 --> 00:12:47,300
Unless we're talking
now about the very fact

235
00:12:47,300 --> 00:12:49,730
that they were persecuted
and that it was
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236
00:12:49,730 --> 00:12:53,750
necessary to have them hide.

237
00:12:53,750 --> 00:12:58,020
Also those people who
were hiding in your place,

238
00:12:58,020 --> 00:13:01,880
so they were probably mistreated
and therefore they came.

239
00:13:01,880 --> 00:13:05,210
They were kicked
out of their homes.

240
00:13:05,210 --> 00:13:06,980
But I wasn't there
when that happened.

241
00:13:06,980 --> 00:13:08,150
I did not see that.

242
00:13:08,150 --> 00:13:10,570
You did not witness the act.

243
00:13:10,570 --> 00:13:13,200
No.

244
00:13:13,200 --> 00:13:15,830
But I was aware of it.

245
00:13:15,830 --> 00:13:20,210
But to be a witness means that
you saw it with your own eyes,

246
00:13:20,210 --> 00:13:21,040
right?

247
00:13:21,040 --> 00:13:21,540
Yes.

248
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00:13:21,540 --> 00:13:26,840
In the street or so
to hanged and so on.

249
00:13:26,840 --> 00:13:30,380
And did you ever witness
mistreatment of anyone

250
00:13:30,380 --> 00:13:31,140
by the Nazis?

251
00:13:31,140 --> 00:13:31,910
Yes.

252
00:13:31,910 --> 00:13:32,420
Yes.

253
00:13:32,420 --> 00:13:34,430
And when was that
and what happened?

254
00:13:34,430 --> 00:13:38,440
That was in 1940.

255
00:13:38,440 --> 00:13:38,940
Yes.

256
00:13:38,940 --> 00:13:45,890
A German soldier was
kicked and beaten by his--

257
00:13:45,890 --> 00:14:02,030
A German soldier was
kicked and beaten

258
00:14:02,030 --> 00:14:08,090
by his own commanding officer.

259
00:14:08,090 --> 00:14:17,480

260
00:14:17,480 --> 00:14:21,560
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On what occasion did you
become aware of what the Nazis

261
00:14:21,560 --> 00:14:23,780
intended to do with the Jews?

262
00:14:23,780 --> 00:14:26,810

263
00:14:26,810 --> 00:14:31,550
It was when I saw the signs
appear on public places

264
00:14:31,550 --> 00:14:35,990
that Jews were not allowed
entrance to, for instance,

265
00:14:35,990 --> 00:14:42,140
swimming pools,
restaurants, libraries,

266
00:14:42,140 --> 00:14:45,680
and even could not
use park benches.

267
00:14:45,680 --> 00:14:51,510

268
00:14:51,510 --> 00:14:53,600
How did you feel
the first time when

269
00:14:53,600 --> 00:14:57,920
you saw a Jew wearing
the yellow Star of David?

270
00:14:57,920 --> 00:15:02,450

271
00:15:02,450 --> 00:15:07,320
I thought it was very peculiar
that they should be singled out
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272
00:15:07,320 --> 00:15:07,820
like that.

273
00:15:07,820 --> 00:15:11,660

274
00:15:11,660 --> 00:15:13,640
What was the most
stressful situation

275
00:15:13,640 --> 00:15:16,280
you were in during the war?

276
00:15:16,280 --> 00:15:25,740

277
00:15:25,740 --> 00:15:28,530
I remember one time
particularly when

278
00:15:28,530 --> 00:15:31,410
I was alone at home
with our guests

279
00:15:31,410 --> 00:15:34,720
and my mother had to go
out to get something,

280
00:15:34,720 --> 00:15:40,800
I think ration coupons, from an
area near the railroad station.

281
00:15:40,800 --> 00:15:45,060
And it was being bombed at
the time when she was away

282
00:15:45,060 --> 00:15:49,210
and we could see the
bombing from our window.

283
00:15:49,210 --> 00:15:52,440
But we did not know
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exactly where she was.

284
00:15:52,440 --> 00:15:58,800

285
00:15:58,800 --> 00:16:01,630
Bombing the street.

286
00:16:01,630 --> 00:16:03,180
The railroad station.

287
00:16:03,180 --> 00:16:09,180

288
00:16:09,180 --> 00:16:10,230
And worrying.

289
00:16:10,230 --> 00:16:12,210
And worrying that
my mother was there.

290
00:16:12,210 --> 00:16:30,330

291
00:16:30,330 --> 00:16:32,320
What was your reaction
to the stress?

292
00:16:32,320 --> 00:16:35,040

293
00:16:35,040 --> 00:16:35,970
Stomach cramps.

294
00:16:35,970 --> 00:16:40,420

295
00:16:40,420 --> 00:16:42,990
Really.

296
00:16:42,990 --> 00:16:45,840
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I was really very frightened.

297
00:16:45,840 --> 00:16:47,370
So very frightened.

298
00:16:47,370 --> 00:16:57,960

299
00:16:57,960 --> 00:17:00,660
We would like a
list of the people

300
00:17:00,660 --> 00:17:04,589
who were living with
you at the present time,

301
00:17:04,589 --> 00:17:09,450
their relationship to you,
the first and last names, age,

302
00:17:09,450 --> 00:17:12,839
and whether you knew during
the Second World War.

303
00:17:12,839 --> 00:17:21,849

304
00:17:21,849 --> 00:17:24,430
You want the names of my family?

305
00:17:24,430 --> 00:17:25,050
Yes.

306
00:17:25,050 --> 00:17:26,010
All right then.

307
00:17:26,010 --> 00:17:30,030

308
00:17:30,030 --> 00:17:32,770
Maybe I have better
write it down myself.
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309
00:17:32,770 --> 00:17:33,270
Yes.

310
00:17:33,270 --> 00:17:35,970

311
00:17:35,970 --> 00:17:39,480
Well, there's first myself
then, Maria Jacobs Benalot Moen.

312
00:17:39,480 --> 00:17:43,510
Lot more female.

313
00:17:43,510 --> 00:17:46,510
And I'm 53 years old.

314
00:17:46,510 --> 00:17:50,400
And my husband
Peter Benalot Moen.

315
00:17:50,400 --> 00:17:53,130
He's male, and he's 53.

316
00:17:53,130 --> 00:17:57,030
And I did not know
him during the war.

317
00:17:57,030 --> 00:18:02,070
And then there's my daughter,
Cecilia Benalot Moen.

318
00:18:02,070 --> 00:18:04,410
Female.

319
00:18:04,410 --> 00:18:06,540
She's 19.

320
00:18:06,540 --> 00:18:11,550
And my son, Francis
Benalot Moen.
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321
00:18:11,550 --> 00:18:15,690
He's male, and he's 13.

322
00:18:15,690 --> 00:18:18,150
We would like the exact
address of the place

323
00:18:18,150 --> 00:18:21,690
where you lived the longest
during the Second World

324
00:18:21,690 --> 00:18:24,840
War, the number and the street.

325
00:18:24,840 --> 00:18:32,400
OK 18 Borneoplein.

326
00:18:32,400 --> 00:18:55,080
That is still
B-O-R-N-E-O-P-L-E-I-N.

327
00:18:55,080 --> 00:18:56,500
There's apartment number.

328
00:18:56,500 --> 00:18:57,570
The city Amersfoort.

329
00:18:57,570 --> 00:19:18,800
A-M-E-R-S-F-O-O-R-T.

330
00:19:18,800 --> 00:19:21,020
And what was the
name of the family

331
00:19:21,020 --> 00:19:24,130
who lived at this address?

332
00:19:24,130 --> 00:19:26,900
That was my mother's name.

333
00:19:26,900 --> 00:19:29,060
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Well, you see this is a problem.

334
00:19:29,060 --> 00:19:32,330
My mother's name was
one thing and our name

335
00:19:32,330 --> 00:19:35,300
was something else,
my brother and I.

336
00:19:35,300 --> 00:19:39,710
My mother's name was Lucie.

337
00:19:39,710 --> 00:19:42,800
That was on her name.

338
00:19:42,800 --> 00:19:44,910
Lucie.

339
00:19:44,910 --> 00:20:01,040
L-U-C-I-E. L-U-C-I-E.

340
00:20:01,040 --> 00:20:01,540
Yes.

341
00:20:01,540 --> 00:20:06,240

342
00:20:06,240 --> 00:20:06,740
Wolsak.

343
00:20:06,740 --> 00:20:16,290
W-O-L-S-A-K

344
00:20:16,290 --> 00:20:16,790
OK.

345
00:20:16,790 --> 00:20:21,260

346
00:20:21,260 --> 00:20:24,710
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Does this apartment still
exist, or the house?

347
00:20:24,710 --> 00:20:25,850
The house still exists.

348
00:20:25,850 --> 00:20:33,360

349
00:20:33,360 --> 00:20:37,890
Now are there any
publication or articles

350
00:20:37,890 --> 00:20:39,790
about your rescue activity?

351
00:20:39,790 --> 00:20:40,290
Yes.

352
00:20:40,290 --> 00:20:43,140

353
00:20:43,140 --> 00:20:47,520
What is the name of the
publication or the article

354
00:20:47,520 --> 00:20:50,580
and who is the author?

355
00:20:50,580 --> 00:20:51,870
You have it right there.

356
00:20:51,870 --> 00:20:53,150
It's that book.

357
00:20:53,150 --> 00:20:56,570

358
00:20:56,570 --> 00:20:59,030
So the answer was
yes, it is a book.
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359
00:20:59,030 --> 00:21:01,560

360
00:21:01,560 --> 00:21:06,734
And the title of it is
Precautions Against Death.

361
00:21:06,734 --> 00:21:15,450

362
00:21:15,450 --> 00:21:18,220
Precautions Against Death.

363
00:21:18,220 --> 00:21:43,040

364
00:21:43,040 --> 00:21:44,180
And the author?

365
00:21:44,180 --> 00:21:45,065
The author is myself.

366
00:21:45,065 --> 00:22:00,750

367
00:22:00,750 --> 00:22:09,230
So I think we are through
this whole interview

368
00:22:09,230 --> 00:22:14,360
and we have to thank you
very much for giving us

369
00:22:14,360 --> 00:22:17,910
this precious account.

370
00:22:17,910 --> 00:22:23,750
And I hope we are able to use
it for very useful successes

371
00:22:23,750 --> 00:22:28,710
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And thank you again for taking
your time and your effort.

372
00:22:28,710 --> 00:22:30,470
Oh, you're most welcome.

373
00:22:30,470 --> 00:22:32,410
Thank you.

374
00:22:32,410 --> 00:22:36,000

Contact reference@ushmm.org for further information about this collection

This is a verbatim transcript of spoken word generated with 3Play Media.  
It is not the primary source, and it may contain errors in spelling or accuracy.


	Local Disk
	file:///cluster.isilon01.ushmm.org/InProcess/fohrs/OralHistory/3PlayMedia_transcripts/3PlayFiles/WV-Working/OH/RG-50.157.0009_02_tcn_en.txt




